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POPIEŽIAUS JONO PAULIAUS II
MINTYS NAUJUOSE METUOSE

Popiežius Jonas Paulius II- 
sis sausio pradžioje iškilmingo
je audiencijoje priėmė prie 
Apaštalų Sosto akredituotą dip
lomatinį korpusą. Ta proga pa
saulio kraštų diplomatiniai at
stovai pareiškė Šventąjaių Tė
vui Naujųjų metų linkėjimus.

Jonas Paulius II-sis, kaip pa
prastai tokiomis progomis, 
atsakydamas į diplomatinio 
korpuso dekano — Dramblio 
Kaulo Kranto respublikos amba
sadoriaus — sveikinimo žodį, 
ilgesnėje kalboje apžvelgė aktua
liąsias pasaulio problemas, 
drauge išreikšdamas Bažnyčios 
rūpestį jų išsprendimu.

Popiežius savo kalboje nurodė 
tris pagrindinius principus, ku
riais privalėtų remtis tarptau
tiniai santykiai. Tai abipusišku
mo principas, tarpusavio solida
rumas ir bendradarbiavimas.

Valstybė, kuri sau reikalauja 
tam tikrų teisių, negali jas pa
neigti kitai šaliai. Abipusišku
mo principu turi remtis ir bet 
•kuris politinis dialogas teisin
gumo pagrindu tarpusavio gin
čam išspręsti.

Solidarumas reikalingas bend
romis jėgomis sprendžiant di
džiąsias pasaulio politines, eko

nomines ir kultūrines proble
mas.

Visas šių laikų gyvenimas yra 
pagrįstas tarpusavio priklau
somybės norma. Iš to išplaukia 
ir tarpusavio bendradarbiavimo 
būtinumas.

Popiežius pabrėžė, kad Baž
nyčia yra visada skriaudžiamų
jų ir vargstančiųjų pusėje. Kal
bėdamas apie dabartinio pasau
lio negeroves, Popiežius ypatin
gu būdu iškėlė smurtą, egoiz
mą, tiesos baimę, ideologinį su
stabarėjimą. Visa tai neišven
giamai veda į pagrindinių žmo
gaus teisių pažeidimus, skatina 
smurto veiksmus ir ideologinę 
prievartą, mažumų ir ištisų 
tautų teisių nepaisymą.

Čia Popiežius ypatingu būdu 
iškėlė religinės laisvės varžy
mus, primindamas, kad net pa
čioje Europoje daugeliui krikš
čionių draudžiama nevaržomai 
išpažinti savo tikėjimą. Religinės 
laisvės varžymai, kalbėjo Popie
žius, yra ypač ryškūs tuose kraš
tuose, kurie remiasi ateistine 
ideologija. Ten matome akivaiz
dų prieštaravimą tarp oficialių 
pareiškimų apie religinės lais
vės apsaugojimą ir lygiagrečiai 
vykdomą antireliginę propa
gandą, kurią lydi prievartos

priemonės priešį tikinčiuosius. 
Tokiu būdu tikintiesiems yra 
atimama galimybė laisvai iš
pažinti tikėjimą, Bažnyčiai 
draudžiama laisvai pasirinkti 
ganytojus, varžomas įstoji
mas į kunigų semiriarijas, nelei
džiama katekizuoti jaunimo ne
kalbant jau apie tikinčiųjų pi
lietinių teisių diskriminavimą, 
tartum tikintis žmogus galėtų 
pakenkti visuotinei gerovei.

Dar daugiau, pažymėjo toliau 
Šventasis Tėvas, kai kuriuose 
Europos kraštuose žmonėm yra 
jėga brukama ateistinė ideologi
ja, nesiskaitant su jų sąžine ir 
bet koks. ;!religijos praktikavi
mas yra visiškai draudžiamas ir 
net baudžiamas. Popiežius pa
žymėjo, kąd sąžinės laisvė ^ra 
viena svarbiausiųjų žmogaus 
laisvių ir jji turi būti gerbiama, 
kaip lygia| turi būti gerbiamas 
politinio gyvenimo atskyrimas 
nuo religihio gyvenimo, kaip 
vaizdžiai yta nurodęs pats Kris- • 
tus, sakydamas — atiduokite 
ciesoriui, kas ciesoriaus, ir Die
vui, kas Diėvo.
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Mielas Tautieti, drauskis\ 
LK Susivienijime

LKS yra tvirta, saugi lietuvių fratemalinės apdraudos or
ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus dolerių.

Turi modėmiškus apdraudos planus 
pilnamečiams ir jaunamečiams:

— 20 metų mokėjimo — 20 Year Payment Life
— 20 metų taupymo — 20 Year Endowment
— Taupymo iki 65 metų — Endowment at Age 65
— Mokėjimo iki 85 metų — Life Paid up at 85 

(tik pilnamečiams).

Susivienijimas turi ir priedinius draudimus už mažus mo
kesčius. Aplikantai nuo 16 iki 40 metų, npo $500.00 iki 
$2000.00 apdraudai priimami be medikaliriės egzaminaci- 
jos — sveikatos patikrinimo.
Susidomėję apsidraudimu Lietuvių K. Susivieiiljime, kreip
kitės į jūsų kolonijoj gyvuojančios kuopos sekretorių, arba, 
į Susivienijimo centrą išpildant žemiau paduotą kuponą.
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LIETUVIAI 
PASAULYJE

■ ?.;

— Okupuotoje Lietuvoje 1984 
metai; mirė 27 kunigai, o naujų 
kunigų visom šešiom vyskupi
jom buvo įšventinta tiktai 12. 
Dabar Lietuvoje yra apie 160 
parapijų, kurios neturi savo ku
nigo.

I ■ . t

— Vakaruose gautas motęrų 
politinių kalinių sovietiniame 
konclageryje ŽCH-385/3-4, Mor
dovijos ATSR, parašytas sveiki
nimas prez. Reaganui. Kalinės 
sveikina jį su perrinkimu į JAV 
prezidento postą ir rašo: “Mes 
viltingai žvelgiame į Jūsų šalį, 
žengiančią laisvės ir žmogaus 
teisių gerbimo keliu. Linkime 
jum sėkmės šiame kelyje.” Svei
kinimą pasirašė 10 kalinių, jų 
tarpe Edita Abrutįieriė ir Jadvy
ga Bieliauskienė. Laisvos Euro
pos radijas su sveikinimo teks
tu supažindino į ir Lietuvos 
klausytojus. (E) Į
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Nauja lietuviškų valgių receptų knyga
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LITHUANIAN COOKERY
-
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Anglų kalba paruoSė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė
* ■ ■ ■ ■

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviSkų valgių mėgėjoms ir Šauni dovana draugėms 
amerikietėms. v . " Kaina 8 doleriai

'Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Box 32 (71-73
So. Washington Str.), Wilkes-Batre, Pa. JįJS9W3

LITHUANIAN C. ALLIANCE 
P. O. Box 32 (71-73 So. Washington St) 

Wilkes-Barre, Pa. 18703
Esu susidomėjęs apsidraudimu Liet Kat Susivienijime

Vardas, pavardė

Adresas

~................................................................ (Zip Code) .................
Jeigu notėtu* priklausyt jūsų kolonijoj gyvuojančion Susivienijimo 
kuopon, centras pasiųs šį kuponą kuopos sekretoriui, kurs asme- 
niai atlankęs suteiks paaiškinimų, patarimų ir atliks reikalingus 
formalumus. Malonėkite atsakyt: ..........——. (taip ar ne).»
Jeigu norėsit įsiraiyt ceritrinėn kuopon, tada ir narystės mo
kesčius siuskit tiesiog į centrą. Malonėkit atsakyt: (taip ar ne).
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LKB KRONIKA ANGLIŠKAI

MB®

$3.50

Garse” galima įsigyti šias knygas 
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė.
316 puslapių, didelio formato. Kaina i............. $8.00

kai parašyta (Storinė knyga. Kaina ................... $2.00
Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės • Inke- 

nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina .... ......... I

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B.
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina ,...;..u...............   $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V.
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių , \\
Kaina ...... ............................. ....................    $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Mbdem 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas. Antanas Klimas ir William Ę. Schmalsteig.
Kaina ........ ............... .................. ........................... $10.00

popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba, paruošta 
kntga. Kaina .......... ..............................    $4.00

Vysk. P. Baltakiui, OFM, padovanota lazda, lazdos viršū
nė. Ją suprojektavo ir iš medžio išdrožė pasižymėjęs dro
žinėtojas Simas Augaitis iš Watertown, Conn. Visu šiuo 
projektu rūpinosi specialus komitetas. Nuotr. P. Ąžuolo

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina ...............................     3.00

metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ..........    $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ........................................................................ $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00 

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley .......................................   $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ........................  $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ............... ...;.......     $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina v..................     $2.0Q

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Čižiūnas and J. Žemkalnis ....................... $5.00

? “Garso” Administracija
Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eįlėraš- . p.o, Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes- 

čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958-59 . . • .. Barre, Pa. 18703

sekiojimą okupuotą! Lietuvoj. 
Kronikos žinių svarbą bei pasau
linė įtaką liudįja šimtai užklau
simų, kurie kasmet suplaukia iš 
viso pasaulio į Lietuvių Katali
kų Religihės Šalpos įstaigą. Re
guliariai ir skubiai pateikiamo
mis Kronikomis plačiai naudo
jasi žurnalistai, pedagogai, 
kongresmanai ir senatoriai, o 
ypač žmogaus teisių organizaci
jos, kaip Tarptautinė Amnesti
ja, kuri gina lietuvių sąžinės ka
linių teises, bei bažnytinė hierar
chija. Pvz. kardinolas Bernardi
nas citavo vėliausias Kronikos* 
ištraukas savo vedamajame 
apie Klaipėdos bažnyčią.

Minėtas susitarimas tarp Ku
nigų Vienybės ir Religinės Šal
pos nesaisto kun. J. Kuzminsko 
Chicagoj įsteigtos Lietuvos 
Kronikos Sąjungos, kuri 1976 
atsiribojo nuo Kunigų Vienybės 
ir nuo Religinės Šalpos, ir per tą 
laiką išleido LKB Kronikos Nr. 
1-9 anglų kalba viename tome.

Kronikos numerius atskirais 
sąsiuviniais anglų kalba galima 
užsisakyti sau ar kitam iš Lietu
vių Katalikų Religinės Šalpos, 
351 Highland Blvd., Brooklyn, 
NY 11207. Aukos nurašomos nuo 
mokesčių. Čekius rašyti Lithua
nian Catholic Religious Aid 
vardu.

, v Raštišku susitarimu Kunigų 
Vienybė pervedė Lietuvių Kata
likų Religinei Šalpai vertimą bei 
leidimą Lietuvos Katalikų Baž
nyčios Kronikos atskirais nu
meriais anglų kalba nuo 62-ojo 
numerio.

Nuo 1974 kun. Kazimieras Pu- 
gevičius pirmas pradėjo versti 
Kunigų Vienybės leidžiamus 
LKB Kronikos atskirus nume
rius anglų kalba. Per dešimts 
metų Kunigų Vienybė išleido 
58-ius atskirus kun. Pugevitiaus, 
Vitos Matusaitienės bei kitų 
išverstus LKB Kronikos nume
rius anglų kalba. Iš viso buvo 
išleista apie 250,000 egz. Kunigų 
Vienybė su Religine Šalpa iš
platino Kronikas senatoriam, 
Kongreso nariam, atstovybėm 
Washingtone, Jungtinėm Tau
tom New Yorke, bibliotekom irv 
kitiem. Per tą laikotarpį. Kuni
gų Vienybė su mecenatų para
ma tam darbui išleido apie 
75,000 dol.

Yra leidžiama 5,000 su viršum 
egz. kiekvieno Kronikos nume
rio anglų kalba. Religinės Šal
pos vadovybė yra pasiryžusi šį 
svarbų darbą ir toliau tęsti. 
Religinės Šalpos statute jau nuo 
1969 įrašytas kaip vienas iš pa
grindinių tikslų, telkti ir skleisti 
informacija apie tikinčiųjų per-
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AUSTRALIJOS LIETUVIŲ 
DAINŲ ŠVENTĖ

Jei Lietuvių^Dienas vainikuo
ja Dainų Šventė, kaip mūsų 
tautos Šviesiausias deimantas, 
tai ir šioji Dainų Šventė per Lie
tuvių dienas Cąnberros miesto 
teatre gruodžio 28 vakare praėjo 
dideliu pasisekimu, Tai sukėlė 
malonaus estetinio pasigrožėji
mo ir pasididžiavimo choristų 
pasišventimu gerai ir mintinai 
išmokti dainas, chorvedžių su
gebėjimu išgauti lietuviškos iki švelnaus subtilumo, 
dainos jėgą, kuri uždega širdį, 
jausmus ir mintis.

Programą pranešinėjo abiem 
kalbom jaunas vaikinas, pasi
puošęs tautiniais drabužiais — 
Andrius Binkevičius iš Adelai
dės, kuris pernai mokėsi Vasario 
16 gimnazijoje.

Šventę atidaryti iškviestas 
Pasaulio Lietuvių Bendruomenės 
pirm. inž. Vytautas Kamantas. 
Jis tarė: “Tautinė kultūra yra 
kelias į tarptautinį pripažinimą 
ir bendravimą. Didelė dalis lie
tuvių kultūros pasireiškia per 
dainas. Mums visiems bus ma
lonu išgirsti skambių ir gražių 
lietuviškų dainų. Su didėliu ma-

Toliau vyko individualūs at
skirų chorų pasirodymai. Sceno
je savo skirtingu išsidėstymo 
įvairumu akį patraukė Adelaidės 
Lituania choras, dirigentės Ge
novaitės Vasiliauskienės mostais 
išdainavęs ištisą skambių melo
dingų dainų pynę: A. Mikuls
kio Mes padainuosim, B. Jonušo 
Kur mano tėvelis gėrė, J. Zda- 
niaus Šią naktelę, solo partiją 
atliko M. Pečiulienė, B.'Jonušo 
Kurteliai sulojo. Tai gerai susi
dainavęs choras, linksmo, gyvo 
tempo dainos, patrauklios ir 
žavios.
Scenoje išsirikiuoja Melbour- 

no Dainos Sambūris, per Lie- 
lonumu ir garbe skelbiu šią | tuvių Dienų atidarymą čia gra- 
Australijos Lietuvių Dainų šven
tę atidarytą”.

Scenoje išsirikiavo jungtinis 
mišrus choras. Diriguoja Birutė 
Aleknaitė, akomponuoja Zita 
Prašmutaitė, kuri ir per visą 
programą akomponavo reikalin
gom dainom. Didžiulis choras, 
choristės visos puošniais tauti
niais drabužiais, gintaro karo
liais, maršo tempu pagiedojo 
Australijos himną ‘‘Advance 
Australia Fair”. Sekė J. Naujalio 
Malda už Tėvynę. Šios giesmės 
labai gražūs žodžiai, greitesniu 
tempu, kiek įsibėgėjus nuo mar
širuojančio australiško himno.

Jungtiniam chorui diriguoti 
išėjo Genovaitė Vasiliauskienė. 
Choras padainavo J. Žilevičiaus 
Pasakyk mergele, St. Šimkaus 
Paukštužėli skrajūnėli. Tokį di
džiulį chorą dainuojant išgirsti 
galime tik per mūsų Dainų Šven
tes. Taip gražiai ir galingai nu
skambėjo šios žaismingos dai-

— Minint šv. Kazimiero mir- 

į esperanto kalbą buvo išversta 
vysk. Kazimiero Paltaroko mo
nografija “Karalaitis šv. Kazi
mieras”, o į estų kalbą buvo 
išverstas prof. Simo Sužiedėlio 
veikalas “Karalaitis Kazimie
ras”. Abu vertimai atspausdin
ti rašomąją mašinėle.

£ JT- t
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nos, sielą užliedamos džiaugs
mu. Pradžia labai gera!.

Jungtiniam vyrų chorui išėjo 
diriguoti Danutė Levickienė, at
liekant M»’ Martinpnio Oi 
džium, džium, J. Naujalio Ant 
kalno karklai siūbavo, J. Dam
brausko Jau žirgelis pabalnotas. 
Toks gausus vyriško pąįėgumo 
choras dirigentės gracingais 
mostais bangavo nuo fortissimo 

žiai pasireiškęs savo Tremtinio 
kantata. Dabar diriguojamas Bi
rutės Prašmutaitės atliko J. Tal- 
lat - Kelpšos Gale lauko toli, J. 
Gruodžio Mergužėle mano miela, 
O. Metrikienės Mūs tautos že

Naujai paskirto vyskupo Juozo Preikšo konsekracijos iškilmėse Kaune. Iš k.: vysk. Romualdas 
Krikščiūnas, vysk. Antanas Vaičius, vysk. Juozas Preikšas, arkivysk. Liudvikai Povilonis, 
vysk. Vincentas Sladkevičius, arkivysk. Julijonas Steponavičius.

melė. Choras ypač pasižymi sa
vo gerais balsais, gausurriu, susi
klausymu, balsų išlyginimu, 
daug jaunų mergaičių. >

S yd nėjau s Dainos choras iš
ėjo su dviem dirigentais. Pra
džioje dirigavo Birutė Aleknaitė, 
akomponavo Bronius Kiveris. Iš
klausėme St Šimkaus Šią nakte
lę, Br. Jonušo Nurimk sesut, 
Broniaus Kiverio Sapnas pajūry. 
Šiai dainai dirigavo pats jos au
torius, sukūręs šią gražią kom
poziciją. Dainos choras jau buvo 
pasirodęs savo giesmėmis ka
tedroje per LD atidarymo pa
maldas šį kartą čia scenoje su
žibo savo dainavimo žavumu.

Šventės programos II dalį 
pradėjo jungtinis moterų choras. 
Kai per individualius chorų pa
sirodymus visos choristės dėvėjo 
savo chorų atskiras suknias, da
bar vėl išėjo savo puikiais tau
tiniais drabužiais pasipuošusios. 
Dirigavo Birutė Prašmutaitė, 
akomponavo jos sesutė Zita 
Prašmutaitė, Choras padainavo 
B. Budriūno Tėviškėle, K. V. Ba
naičio Sutaisysim tinklelius, A. 
Bražinsko Piršlelius. Gyvai 
skambėjo šios nuotaikingos 
linksmos dainos.

Scenoje išsirikiavo jungtinis 
mišrus choras. Tai netoli pus
antro šimto gerų dainininkų! 
Keitėsi dirigentai, galinga dainų 
jėga stipriai skambėjo įvairiau
siais niuansais. Diriguojant Bi
rutei Aleknaitei, šis didysis cho
ras padainavo A. Vanagaičio 
Kur giria žaliuoja. Su dirigente 
Genovaite Vasiliauskiene gra- 

Siūbau lingau. Diriguojant Da
nutei Levickienei buvo atliktos 
dainos K. V. Banaičio Ant kalno 
klevelis, J. Siniaus pavasario 
daina. Vėl chorą perėrtiė dirigen
tė Birutė Prašmutaitė ir jos mos
tais choras padainavo A. Mi
kulskio Pasėjau linelį, J. Karoso 
StikliukėlĮ. Diriguojant Broniui 
Kiveriui, Dainų Šventė užbaigta 
K. V. Banaičio Po aukštus kal
nus, A. Vanagaičio Laisvės Var
pu.

Lietuvių Dienų rengimo pirm. 
Viktoras Martišius padėkojo 
kiekvienam chorui ir jų diri
gentams už Šią nuostabią Dai
nų Šventę. Tai daugelio darbš
čių žmonių vaisius išgirsti lie
tuviškos dainos grožį įvairiais 
niuansais ir melodijomis, su
kurtų žymiųjų lietuvių kompo
zitorių. Berniukas ir mergytė, 
pasipuošę puikiais tautiniais 
drabužiais dirigentėms ir diri- 
tentui įteikė po gyvų gėlių 
puokštę.

Dr. Antanas Stepanas prane
šė, kad pereinamąjį Dainų Šven
tės simbolį — kanklės dar pasi
lieka, nes Krašto Taryba dar 
nenutarė kur bus ruošiamos ki
tos Lietuvių Dienos ir Dainų 

• Šventė.
Visiems sustojus su galinguoju 

choru visi sugiedojo Lietuvos 
himną. Pagarba chorams ir jų 
vadovams už šią be jokio prie
kaišto įspūdingai atliktą Dainų

1

Į

i •

Kun. dr. Pr. Dauknys
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VENECUELOS LIETUVIAI 
SUSITIKO SU POPIEŽIUM

I
Popiežius Jonas Paulius savo 

apaštalinės kelionės Lotynų 
Amerikoje metų, Venecuėlos 
sotinėje Karakase priėmė lietu
vių delegaciją. Popiežiaus susi
tikimas su lietuviais įvyko Ka- 
rakaso didžiojo*teatro salėje, 
kur buvo susirinkę įvairių Vene- 
cueloje įsikūrusių tautinių gru
pių atstovai.

Susitikime dalyvavo i§ viso 
apie 70 lietuvių. Jų vardu po
piežių asmeniškai pasveikino 
inž. Antanas Baronas ir Milda 
Dugnaitė, kuri buvo pasipuošu
si tautiniais drabužiai^. Jie įtei
kė Jonui Pauliui II-ajam gėlių 
puokštę ir tautinę lietuvišką 
juostą su įaustu įrašu “Lietuva”.

Pokalbio metu lietuvių atsto
vai paprašė Lietuvai paskirti 
kardinolą. Jonas Paulius II-sis 
tėviškai atsiliepė apie Lietuvą, 
padėkojo už dovanas ir atsi
sveikindamas broliškai apkabino 
lietuyių atstovus. *

Tame pačiame susitikime su 
tautinių grupių atstovais, Jonas 
Paulius II-sis pasakė kalbą, ku
rios pabaigoje atskirai lietuviš
kai kreipėsi į lietuvius, tarda-

* ir ‘ J f \

mas( “Nuoširdžiai sveikinu bro
lius lietuvius. Garbė Jėzui Kris
tui?’ Venecuelos lietuviųbend- 
ruomenės nariai dalyvavo ir ki
tuose viešuose susitikimuose su 
Popiežium Karakase. Lietuvių 
jaunimo delegacija su didele 
Lietuvos trispalve dalyvavo Po
piežiaus susitikime su jaunimu 
Karakaso sporto stadįjonot Lie
tuvių jaunimas minioje išsiskyrė 
savo gražiais tautiniais drabu
žiais, kurie atkreipė visų dėmesį. 
Arti šimto lietuvių taip pat da
lyvavo Popiežiaus Karakase au
kojamose mišiose.

Jonui Pauliui II-ajam besilan
kant Venecueloje, viename iš 
didžiausių Karakaso dienraščių 
— El Universal — buvo atspaus
dintas pusės puslapio skelbi
mas —viešas kreipimasis į Šven
tąjį Tėvą prašant paskirti Lie
tuvai kardinolą. Jame primena
mos Lietuvos tikinčiųjų patiria
mos kančios, už tikėjimą sudė
tos gyvybės aukos, pažymint, 
kad lietuvių tauta dabartinėje 
savo kovoje šaukiasi moralinės 
pagalbos. Šis kreipimasis buvo 
įteiktas pačiam Popiežiui anks
čiau minėto susitikimo metu.

»" R'

MIRUSIEJI LIETUVIŲ KATALIKŲ 
SUSIVIENIJIMO NARIAI

John J. Stack - Stankevičius 
— 155 kuopa — 127 N. Garfield 
Ave., Scranton, Pa. 18504. Mirė
1984 gruodžio 2.

John Woshner - Jonas Vaiš
noras — 35 kuopa — 227 Saga
more St.Pittsburgh, Pa. 15204. 
Mirė 1984 gruodžio 30. Palai
dotas St. Casimir’s Cemetery. 
Castlehannon, Pa. Jo žmona Sa
lomėja mirė 1984 gruodžio 10.

Anna Vilkas Plotnicki — 30 
kuopa — 619 Ferdinand St., 
Scranton, Pa. 18508. Mirė 1985 
sausio 7.

Helen Varkalis Bartkus — 42 
kuopa — 4625 Marwood Drive, 
Los Angeles, Calif., 90065. Mirė
1985 sausio 9. Palaidota 1985 
sausio 12 Forest Lawn Cemete
ry, Glendale, Calif. »

Elizabeth Aleksa •V. V• MElizabeth Aleksa — 307 kuo
pa — 980 E. 179th St, Cleve
land, Ohio 44119. Mirė 1985 
sausio 4. Palaidota 1985 sausio 
7 All Souls Cemetery, Chardon, 
Ohio.

George Saukiavičius — 8 kuo
pa 35838 Clarion Dr., East 
Lake, Ohio 44094. Mirė 1985 
sausio 14. Remains given to 
Cas^» Western Reserve Univers-

land, Ohio. . . ' ** 1®*

Alena Kuddienė —81 kuopa
— 46 Tremont St., Norwood, 
Mass. 02062. Mirė 1985 sausio 
18. Palaidota 1985 sausio 21, 
Highland Cemetery, Norwood, 
Mass.

Agota Laniauskaitė — 307 
kuopa — 1911 Beverly Hills 
Blvd., Euclid, Ohio 44119. Mirė 
1985 sausio 21. Palaidota 1985 
sausio 24 All Souls Cemetery, 
Chardon, Ohio.

Adele Balchunas —108 kuopa
— 36 - 15 Starr Avenue, Long 
Island City, N.Y. 11101. Mirė 
1985 vasario 1. Palaidota 1985 
vasario 5 Calvary Cemetery, 
Long Island City, N.Y.

Mrs. Paulina Lukoševičius — 
134 kuopa— 1935 W. 7th St.;. 
Brooklyn, N.Y. 11223. Mirė 1985 
sausio 30. Palaidota 1985 vasa
rio 2 Cypress Hills Cemetery, 
Brooklyn, N.Y.

Alexander Matikiewicz —114 
kuopa — 126 Pine Street, Nan
ticoke, Pa. Mirė 1985 vasario 17. 
Palaidotas 1985 vasario 21 St 
Mary’s Cemetery, Hanover 
Twp., Pa.

Albert Baltinas — 5 kuopa 
_________ 404 Lackawanna St, Forest 

ol 5 Šteine? Qeve- City, Pa. 18481. MM 1985 va»
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“CONSCIENTIOUS OBJECTOR” 
ACCUSES NEWSPAPER OF LIES

J 

t

Robertas Griggas attracted 
world-wide attention when in 
1982 he refused to take the 
Soviet soldier’s oath. The young' 
Lithuanian was immediately 
subjected to extreme persecu
tion, which included a period 
of “re-education” in a military 
stockade. The 64th issue of the 
Chronicle of the Catholic Church 
in Lithuania contains a protest 
statement, which Grigas ad
dressed to the editors of the 
daily The Battle Flag, published 
by the Central Asian military 
district. ‘ Grigas charges the 
newspaper with a gross dis
tortion of his views and outright 
lies. Following is the complete 
text of his statement.

My views 
strengthened 
perience. Here are only a few 
facts from my personal ex
perience. The USSR has signed 
the (Universal) Declaration on 
Human Rights, whose 19th 
article proclaims that, “Each 
person has the right to his con
victions and the right to express 
them.” My enjoyment of this 
freedom in reality consisted of 
sleeping on plank-beds in Cim
kent and on a concrete floor in 
the Kzyl-Orda military prisons, 
only because of my religious-na
tional convictions I refused to 
take my oath to serve the Com-

In 1982 - 1984 I paid my ftiunist Party. As my term of 
“dues” by spending two years 
in a (military) labor battalion in 
the Badam station, in Kazakhs
tan. As a Catholic, I was unable 
to be loyal both to my conscience 
and to the atheist state, and 
therefore I refused to recite the 
military oath. I thank God that, 
despite physical and moral 
terror, I remained faithful to this 
principle until the very end; my 
stand was accordingly entered in 
my military certificate. However 
my “educators” did not give up 
and tried at last to slander me. 
The article entitled “In a United 
Family”, which was published 
in the 53rd issue of your daily 
■newspaper, proclaims cynical 
lies. It maintains that before I 
was drafted into the army, I • (an unknown land). And when 
was a religious believer and 
supported nationalist supersti
tions as well as the clergy’s 
fabrications about violations of 
constitutional rights; however, 
during my stay in the army col
lective, I “saw the light”. This 
is a crude falsification. I was a 
(Datholic and a Lithuanian 
be fore my draft. I remained such

“My heartfelt greetings to 
you and, in your person, to all 
my dear parishioners, friends, 
acquaintances ... I wish you 
God’s blessings and spiritual 
peace and joy on the occasion 
of our Nation’s distinguished an
niversary. (The 500-year an
niversary of the death of St. 
Casimir, Patron Saint of Lithua
nia. Ed.).

“... I will write another letter 
today, I will kiss it, bless it with 
a sign of the Cross, and will 
mail it. May it hasten to our 
beloved, unforgettable Father- 
land, the land of amber... I 
thank everybody most sincerely

___— _ _— — ------------ for the letters. It is difficult - ■
Christ’s .truth, I take pride in for you to imagine how much joy June 11.-.In 1979, I cele- 

am still the same after my re- W ^atiorfs heroes, the priests and hope these shprt items bring , (Continued on Page 8)
obliffatoiy military duty,'and I' —tx. X L

turn to my 
uania.

Fatherland, Lith-

were very much 
by my army ex-

service was drawing to its end, 
the officials of the political 
section disregarded article 52 
of the (USSR) Constitution, 
which guarantees freedom of 
conscience, and threatened me 
with five years of prison, unless 
I changed my attitude towards 
the oath. The (USSR) Constitu
tion, just as the Final Helsinki 
Act, demand respect for each 
person’s dignity and forbid 
mockery directed at anyone’s 
convictions. When the Com
munist officers cursed me out in 
the vilest words and when they 
ridiculed religion and Lithua- 
nianism, I concluded that the 
requirements of humaneness 
here remain a “terra incognita” 

orders were given to chase 
around those who were unable 
to fulfill the work norm — and 
I quote — “until they lost their 
consciousness,” then I under
stood bow true was the saying 
that, “when God is rejected, 
man is lost” It is with a pro
found gratitude that I remember 
all those decent individuals 
who helpdd me to realize

Sigitas Tamkevičius and Alfon
sas Svarinskas who are at 
present suffering in the Perm’ 
Camps for no other crime than 
for having taught the Lithua
nia’s faithful to lead honest 
lives. I thank Providence for al
lowing me to be a contemporary 
of these great men.

The article that was pub
lished in your newspaper lies 
arrogantly when it asserts that I 
had praised to the soldiers Lith
uania’s gains during the period 
of the Soviet rule and the signif
icance of the friendship with 
the Russian nation, in view of 
the activities of the “war mon
gers”. This is sheer fabrication. 
I have never praised the so- 
called gains. What do they 
amount to. if compared with 
the losses in the realm of 
morality, culture and human 
rights? I did not talk of any 
friendship with the Eastern 
neighbor, because I never 
noticed any, neither in the past, 
nor in the present. On the 
contrary, in my statements

FATHER SVARINSKAS WRITES 
FROM STRICT-REGIME CAMP

GREETINGS 7
TO. NEW MEMBERS 
OF LITHUANIAN

CATHOLIC
ALLIANCE♦

adult;Marie E. Brussock — 
enrolled by Charles A. Liscosky, 
Executive Director.

Cassandra Freeman — juve
nile; enrolled by George Sadauc- 
kas, Trustee and Secretary of 
Lodge 155.

Patricia Youngblood — adult; 
enrolled by Edward Kerrick, 
member of Lodge 28.

about the role the “great Rus
sian nation” has played in Lith
uania’s history, I emphasized 
the demoralizing factor of Rus
sification and stressed the signif
icance of the spiritual, book
smuggling resistance in the Lith
uanian freedom struggle. (The 
“book-smugglers” carried for
bidden Lithuanian literature 
across the border from East 
Prussia, during the prohibition 
of the Lithuanian press by the 
tsarist regime, 1864-1904. Ed.). 
During the two years I have 
spent in Kazakhstan, I have 
not even used any of the ex
pressions that are attributed to 
me by the above-mentioned 
article. If you respect your own 
ideology, you must revoke the 
slander.

September 8, 1984
signed: Robertas Grigas

to me. How pleasant it is to 
know that there are people in 
the world who love and don’t 
forget...

“ ... My letters addressed to 
you in April have been returned 
with a postal inscription, dated 
May 25: “Returned because of 
expiration of the time of safe
guarding.” Please find out in 
the post office, why this has 
happened .. ..becauseotherwise 
we all suffer — you don’t get my 
letter, and I waste my limited 
quota of letters. After all, it is 
only two letters per month ...

”... How swiftly time flies. 
My second year here has begun

S
* ■ŠSS!
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BALTIC PEACE AND FREEDOM 
CRUISE PLANNED FOR 1965 ■

1985 will mark the 40th an- Nationalism in -the Soviet 
niversary of the reoccupation Baltic/ the Baltic region is said 
of the Baltic States by the to be the one most directly af- 
Soviet Union. On that occasion, 
Lithuanian, Latvian and Estoni
an organizations in the West 
are planning a Baltic Peace and 
Freedom Cruise in the Scandi
navian area during July-August 
of that year. The participants of 
the cruise will be mainly young 
Balts. One of the highlights of 
the cruise will be a symposium 
to be held in Stockholm. Atis 
Lejins of the Swedish Institure 
of International Affairs de
scribes the core subjects around 
which the program of the sym
posium will be arranged:

“It would seem logical that 
the status of the pre-war inde
pendent Baltic States be given 
attention in the light of the 
recent developments. Yet few 
scholars appear to be doing 
this. In a Rand report (Sep
tember 1983)- by Alexander 
Alexiev entitled, ‘Dissent and

—*
• ' ' . • fl ' ■■ , '• ; •.
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FATHER
SVARINSKAS
(Continued From page 7)

brated my silver anniversary, 
and on October 3 of this year, it 
will be already 30 years. Un
fortunately, I have been tom 
away from my Country, Church 
and parish. Without confession, 
Communion and Holy Mass! 
With the faith of the righteous 
Job, I repeat daily: “Thy holy 
will be done! Amen!. ..

“ * J_____x Ji____ u.. _r,

fected by developments in 
Eastern Europe, and in tuna, the 
one most likely to affect Soviet 
policies in the area. The Baltic 
also holds a number of implica
tions relevant to Western 
military-security concerns in the 
event of a conflict while, at the 
same time, Soviet military as
sets in the Baltic area can be 
vulnerable due to internal weak
nesses of the Soviet system 
there.

“In taking a new look at the 
Baltic republics we could ask 
ourselves if they are a purely 
internal Soviet affair, to be 
studied only within the context 
of Soviet nationality problems, 
or do they fall into the ‘Eastern 
Europe’ category, and hence 
subject to Western policies that 
are designed specifically for ( 
Eastern Europe? Can they play 
any particular role in considera
tions about the future military 
balance in Northern Europe and 
security for the Scandinaviap 
countries? How strongly mil
itarized are the Baltic countries, 
and what is the balance after 
forty years of Sovietization 
there? Most ‘realists’ would be 
very sceptical when questioned 
about future Baltic independ
ence, but cannot Soviet policy 
in the Baltic republics be used 
as a measure of Soviet foreign 
policy intentions for the western 
part of the Baltic Sea and even

Dear Mr. ChargA d*Affaire*t
It iz with great pleatar* that I txtend to you and to the •*. 

Lithuanian people ainoere greeting* and warmest Mat wishes on 
the el sty-seventh fcnnl ver aery of the independence of Lithuania.

I an also pleased to take thia occasion to reltsfat* 
th* longstanding United State* policy of non-reeo0niti<M of the 
forcible incorporation of the State* of Lithuania, Latvia and 
Eatonia into th* Soviet Union which took place in 1940. The 
United State* remain* eonaitted to the principle that the 
Baltic people should have the freedom to determine their own ' 
national deatiniea free of outside influence or coercion.

A* Preaident Reagan stated in his proclamation on 
Captive Rations Week, the United States and its people 
draw "strength from the actions of the millions of freedom 
fighters in Communist - occupied countries, such a* the 
signers of petitions for religious rights in Lithuania..." 
We commend the efforts of all Lithuanians who are struggling 
to maintain their national identity and look forward to the 
day these efforts prove to be successful.

i Sincerely yours.

Georg* P. Shultz

Dr. Staaya Back!a, 
ChargA d*Affaires of Lithuania.

Greetings of Secretary of State George P. Shultz to 
Lithuania’s Charge d’Affairs Dr. Stasys Balkis.

Europe in general? Why not a 
security arrangement for the 
Soviet Union and the Baltic 
States similar to that of the one 
in 1939 whereby “legitimate 
Soviet security interests’ - 
(military bases on Baltic ter
ritory) are satisfied while at the 
same time allowing for Baltic 
autonomy? Would the West gain 
from incorporating this concept 
in their future policy toward 
Eastern Europe and the USSR?”

“My free time is limited, I 
work nine hours. Afterwards, all 
kinds of daily chores. In the 
remaining time, I read and study 
languages. I obtained a French- 
Russian dictionary and some 
magazines. I am trying to im
prove my Italian, and I am 
learning Spanish. I may need 
them!... I am well and alert. 
I am fulfilling His Will, and 
therefore there is no pessimism 
and sadness in my heart. And if 
God shall place a martyr’s 
wreath (on my head), I shall 
accept it with joy..•

EMPTY PHRASES — AN ORGANIC 
PART OF SOVIET LIFE

“Does not Soviet life itself 
teach us to use empty phrases? 
There is talk, talk, talk every
where. An endless flow of 
polished phrases, of the self- 
praise pf which we are bored 
and tired, of empty and mean
ingless promises. One can pick 
out only a few non-tendentious, 
true facts from this flood of 
printed press, radio and televi
sion broadcasts, lectures, con
versations and other informa-

■ (Excerpt from A letter of the • tion.
Rev. Alfonsas Svarinskas, which 
was published in the 64th issue 
of the Lithuanian Chronicle. 
Svarinskas was Sentenced on 
May 6, 1983, to seven yean in 
stpct-regime camp1' and th i ee 
in intei nal exile.)

icitude of the party and of the 
government, breaking work 
records, etc. Even the simplest 
speeches in official meetings 
become stereotypes, with a brief 
introductory praise, a critical 
or simply empty middle, and an 
optimistic conclusion, promises 
to do more and better.

another because they call things 
by thfeir teal hanhes. But just 
listen to them at a professional 
meeting, at a trade union or 
party conference, The same 
teachers begin to talk about the 
same students, about the same 
things and problems, in quite 
different phrases.” “Mistakes 
still happen,” “we have not yet 
exhausted all the possibili
ties,” “there is still a lot of 
negligence,” “we must step up 
our efforts,” “missed opportuni
ties,” etc. Human language has 
disappeared, only the pretty? 
polished, worn-out official 
‘literary’ and press phrases re
main ... And all keep pouring 
the inexhaustible flood of empty 
words. They act at being 
conscientious, aware, critical 
and self-critical . . .

(Aušra, The Dawn, 
February 1984)

. “People begin to use these 
phrases as some hieroglyphic 
verbal ideograms. When, for 
instance, teachers get together 
for a conversation during an

“And what about the matters intermission, they talk about 
of everyday life? They, too, have their families, store purchases, 
been packaged in standard 'students. Their talk is normal, 
phrases about plans, providing without any artificial standard 
for the population, the rise in phrases or worn-out expressions, 
the standard of living, the sol- They seem to understand one



■ YOUNG LITHUANIANS IN;

WEST RALLY FOBTREEfiOW ’
AND INDEPENDENCE Ml

LITHUANIAN
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' The young generation of Lith
uanians abroad is increasingly 
active in'the struggle for the 
freedom and independence of 
their ancestral homeland. This 
is how one of them, Ingrid 
Petrauskas of Great Britain, 
describes their goals and aspira
tions in the October 19, 1984 
issue of London’s Catholic 
Herald:

“ . .. Those of us in the free 
t world who are of Lithuanian 

descent are deeply concerned 
about the situation there, 
especially in view of the fact 
that the Soviets are trying to 
wipe dut their national identity 
through an intensive program of 
russification and religious re
pression (in Lithuania Catholi
cism and national identity are 
inextricably linked). Our powers 
to help our kinsmen are clearly 
limited — even our ability to 

provide a meager amount of , 
material support in the form of 
parcels has recently been re
stricted by new Soviet regula
tions preventing the payment of 
duty by the parcel sender.

*• * 2- ’ «

“However, young people with 
Lithuanian roots in the West 
have organized themselves to 
keep alive an interest in their 
heritage and remind western 
governments, who have never 
given de jure recognition of 
Soviet annexation, of their 
responsibility toward Baltic 
citizens . . .

“A major, even historic, event' 
taking place next summer is the 
‘Baltic Peace and Freedom 
Cruise,’ which will symbolize 
the will for cooperation 
amongst Baltic peoples in the 
West and draw world-wide 
media attention.”

INDEPENDENCE PARTY CRITIC ADMITS

OBSERVED CENSORSHIP OF LITHUANIAN

The 67th anniversary of the 
restoration of Lithuania’s inde
pendence was marked February 
15 with ceremonies, including 
a raising of the Lithuanian Flag, 
on the lawn of the county 
courthouse.

General Chairperson Nellie T. 
Bayoras outlined the history of 
the fight for independence for 
Lithuania and asked all Ameri
cans, regardless of heritage, to 
pray for the people of Lithuania 
who are under the domination 
of communism. She also asked 
prayers for those who have, 
been persecuted by the com
munistic governments especial
ly, the clergy who have been 
imprisoned. M

Prayers were offered by Rev. 
Joseph J; Lasley,*' pastor of St. 
Mary’s Annunciation ' Church, 
Kingston; Monsignor William 
Paimtas, pastor of St. Casimir’s 
Church, Lyndwood, Hanover 
Township, and Monsignor 
Frank Yaskas, pastor of St Arm’s.> 
Church, Luzerne. They were 
joined by Monsignor Anthony 
Norkūnas, pastor of Holy Trinity 
Church. Wilkes-Barre, and Rev.' 
Peter Alisauskas, pastor of At 
Casimir’s Church, Pittston

Resolutions were presented 
by Luzerne County Commis
sioners Frank Trinisewski and 
Jim Phillips, Wilkes-Barre City 
Councilmen Al Boris and Ed
ward White, State Senators Ray 
Mušto and Frank O’Connell, 
State Representatives Frank 
Coslett and Stanley Jarolin, and 
Anne Challan, president of the 
Knights of Lithuania.

Remarks were given by Cong
ressman Paul Kanjorski and 
Charles Liscosky, executive 
director of the Lithuanian 
Catholic Alliance.

Also participating were Lu
zerne County row office holders, 
Stephfen Kowftk, president of 
the Tauras Club of Luzerne1 
County; Leonard Pallis, Edward 
Stankus, Robert Prawdzik, Paul 
Laurer, director of the Luzerne 
County tourist Bureau, and 
members of various churches 
and organizations, including 
Holy Trinity Church, Wilkes- 
Barre; St. Casimir’s Church, 
Pittston, St. Mary’s Annuncia
tion Church, Kingston; Lithua
nian Alliance of America, Lith
uanian Catholic Alliance. 
Knights of Lithuania, and the 
Tauras Club. * .A

HISTORY
An indirect admission that fear 

and administrative flat have 
practically obliterated Lithua
nian history frotn literature and 
public discussion was made by 
a party critic recently. Writing 
in the October 27 issue of the 
weekly Literatūra ir Menas, Pet
ras Bražėnas makes some refer
ences to Konstantin Chernen
ko’s recent speech to ask thę 
following questions:

“Is it not a lack of such a view 
(that one must speak about 
history seriously, offer proper 
deliberation, from the positions 
of Marxist-Leninist ideology) 
that has so for prevented us 
from taking up. .. historic 
themes in prose or from intro
ducing even the ideologically 
contradictory phenomena of our 
cultural heritage into the 
spiritual currency of our social
ist nation?

“By leaving entire layers of 
our nation’s history untouched, 
because they are supposedly 
‘inconvenient’ for the con
temporary situation,. don’t we 
betray our insufficient con
fidence in the universality of 
the Marxist-Leninist methodolo
gy?

“What about the ideological 
contradictions that tore the 
figures of our national culture 
internally? Do they still amount 
to some sort of ‘guilt’ instead 
of being an object for serious 
scientific analysis?

“And what do we accomplish 
by temporarily leaving un
touched reservations of cultural 
and literary heritage? Such 
‘forbidden zones’ always attract 
curious individuals. Don’t we 
prepare the ground in this man
ner for distorted images, erro
neous views, dubious tenden
cies!*’

A remarkable admission and a , 
rare look behind the curtain of 
cultural coercion. ‘
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ST. CASIMIR’S TEA — The annual Social Tea honoring 
past presidents of the Christian Mothers’ Altar and Rosary 
Society of St Casimir’s Church, Pittston, was held on January 
27. President Marian Tribendis welcomed new member 
Helen Grigalonis.

Shown seated from left, Helen Nagy, outgoing president; 
Frances Mercincavage, treasurer; Judith Legg, secretary;

Rev. Peter J. Alisauskas, moderator; Marian Tribendis, in
coming president; Ann Rose, vice president; Mary Sites, past 
president; Marian Chepalis, past president Standing, Elea
nor Sakalauckas, Mary Luke, Marie Lauck, Jule Keder, 
Ruth Rinkavage, Helen Drew, Rosalie Kizis, Frances Or
lando, Mary Waiksnis. Absent from photo were Helen Sa
kalauckas and Mary Gillis. ' ;

ED DeMICHELE 
NEW CYC AD

Edward DeMichele, son of Al
dona and the late Edward De 
Michele, Sr. of 109 South Meade 
Street, Wilkes-Barre, was ap
pointed Acting Athletic Director 
of the Wyoming Valley Catholic 
Youth Center yesterday accord
ing to Anthony D. English Jr., 
Executive Director.

De Michele replaces Thomas 
R. Kosin, who has held the 
position for the past 15 months 
and recently resigned.

English in the announcement 
said, “We were pleased to pro
mote DeMichele to his new posi
tion. He has been a faithful, 
dedicated and loyal employee 
since High School”. *

DeMichele began his work 
at the CYC in the Summer 
Youth Employment program 
under the Human Resource 
Agency during his Sophomore 
year of High School. He has 
worked many of the athletic 
programs at the center in a 
supervisory capacity.
. DeMichele last year was ad
vanced to the position of Special 
Programs Coordinator and was 
responsible for the purchase of 
service agreements with govern
mental agencies. He has also 
served as advisor to the Junior

Ed. DeMichele

Basketball Officials Club.
DeMichele is a graduate of 

GAR High School where he 
participated in the Garchoir and 
was a member of the National 
Honor Society. He also captained 
the GAR basketball team and 
was named to the Sunday In
dependent All-Star team. 
Presently DeMichele is a senior 
at King’s College. There he is 
captain of the basketball team 
and will receive his Bachelor of 
Science degree in May..

Fr. John Terry is Director of 
the CYC, a member agency of 
the Wyoming Valley United 
Way.

Ed De Michele is a member 
of LCA Lodge 17.

OBITUARY .

Theodore T. Karaska
Theodore (Ted) T. Karaska, 

City Heights Apartments, 5 N. 
Sherman St., Wilkes-Barre, Pa., 
died unexpectedly January 27 in 
General Hospital where he was 
admitted a short time earlier.

Bom in Wilkes Barre, son of 
the late John and Magdalene 
Karaska, he was a member of 
Holy Trinity Church, East 
South Street, Wilkes-Barre. 
Educated in the Niagara Falls, 
N.Y., area schools, he played the 
saxaphone, clarinet and flute 
with both the Buddy Rogers 
and Vaughn Monroe Bands for 
many years. He was a veteran 
of World War II, serving with 
the Army as a sergeant in the 
European Theater. He was 
employed for 25 years with the 
Niagara Falls Housing Author
ity. Following his retirement he 
returned to Wilkes-Barre where 
he was employed as a 
maintenance supervisor at the 
Country Club Apartments at 
Dallas for two and one-half 
years. He and his wife, the 
former Agnes M. Yashkas, 
celebrated their 37th wedding 
anniversary last September. He 
was preceded in death by 
brothers, George, John,Edward, 
and William, and a sister Miss 
Nellie Karaska, all of Niagara 
Falls.

Surviving in addition to his 
wife are daughters, Miss Joanne 
Karaska, Wilkes-Barre; Miss 
Jeannette Karaska, Philadelphia; 
sister Miss Cecelia Karaska, Nia
gara Falls.

Buried January 30 with a 
Mass of Christian Burial in Holy 
Trinity Church. Interment in the 
parish cemetery, Bear Creek.

Mr. Karaska was a brother-in- 
law of LCA Spritual Director, 
Msgr. Frank Yashkas.

BRIDGES — a monthly news
letter in the English langusge, 

‘ published by the Lithuanian 
American Community, Is 
gssrsd for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but ars Intarsstsd In 
Lithuanian culture. The news
letter Is published monthly and 
ths subscription rate Is 7 doL' 
per year. The readers of Gar
sas are urged to recommend It 
to the Lithuanians In their com- 
munltles to subscribe It for 
their ch lldren, who are Interest-

Bridges, 341 Highland Blvd., 
Brooklyn, N.Y. 11207.
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FEBRUARY 16 PROCLAIMED 
LITHUANIAN DAY
IN CITY

Members of the region’s Lith
uanian community gathered at 
Wilkes-Barre City Hall as May
or Thomas V. McLaughlin 
proclaimed Saturday, Feb. 16 as 
Lithuanian Independence Day 
in the city.

The 67th anniversary of the 
restoration of Lithuania’s in
dependence celebrated on Feb. 
15 at 9:30 with a flag-raising 
ceremony at the Luzerne Coun
ty Courthouse.

The ceremony held to honor 
the generations of freedom figh
ters, partisans, prisoners of 
conscience and the Lithuanian 
clergy. The Lithuanian people 
proclaimed their independence 
on Feb. IB, 1918.

Mayor McLaughlin, in his 
proclamation, noted that al
though the Lithuanians' quest 
for freedom was later crushed 
and today the country is part of 
the Union of Soviet Socialist 
Republics, the anniversary of 
the declaration is still vigorously 19M; otter childrenin-
observed by Americans of c|uded daughter Elsie Helen 
Lithuanian descent and son Anthony.

In 1973, Mr. Stumbris sold his 
jome in Binghamton, New York, 
and moved to Miami, Florida,

Present at the proclamation • 
ceremony are, seated from left.
Monsignor Frank Yaskas, 
spiritual advisor for the Lithua
nian Catholic Alliance; Nellie 
Bayoras, chairperson and presi
dent of Lithuanian Alliance of

America, District 7; Mayor Me 
Laughlin; Anne Challan, pres
ident of the Knights of Lithua
nia, C-143; Dorothy Banos, cul

ANTHONY STUMBRIS

(1887 - 1984)

City. Later moved to Pittsburgh, 
Pa., where he worked in a pipe 
mill. In 1910 he moved to 
Binghamton, New York, and 
worked at the Endicott Johnson 
Shoe Factory until his retire
ment.

Born in Deltuva, Lithuania, 
son of Thomas Stumbris and 
Ona Gieskaitytė. Emigrated 
to the United States in 1907 
settling temporarily in New York 
' Mr. Stumbris married Eleano- 
ra Checkauskiutė January 17, 
1911. She died August 28,1968. 
Their first child, Anna, died in 

to be near his children, Mrs. El
sie Helen Chaponis and Anthony 
Stumbris, and his grand
children, Theresa Chaponis and 
Peter R. Chaponis.

tural representative, Knights of 
Lithuania 0-143. ■

Standing Robert Prawdzik, • 
coordinator of the observance 
ceremonies; Paul Lauer; Profes
sor V. Romanas, Lithuanian 
Alliance of America, District 7;" 
Charles Liscosky, executive 
director of the - Lithuanian 
Catholic Alliance; Wilkes-Barre 
City Councilman Al Boris.

' Absent were Rev. Peter J. Ali- 
sauskas, spiritual advisor, 
Knights of Lithuania C-143; 
Stephen J. Kowak, president, 
Tauras Club of Luzerne County; 
Leonard Pallis, vice president, 
Tauras Club; Msgr. Anthony J. 
Norkūnas, pastor, Holy Trinity 
Lithuanian Church.

The observance locally is 
sponsored by the Lithuanian 
Alliance of America, District 7; 
Lithuanian Catholic Alliance of 
America; Knights of Lithuania, 
Council 143 and the Tauras 
Glub of Luzerne County.

Anthony Stumbris at Christ
mas 1983

He owned a trailer at the Peli- 
can Trailer Park on Grassy Key 
in the Florida Keys where he 
was a champion fisherman even 
winning a fishing contest.

Mr. Stumbris left the Trailer 
Park to take up residence with 
his son Anthony and daughter-

X. OF L OFFICERS
■4 • A ■ ■ ‘ '
ARE INSTALLED
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Knights of Lithuania, Council 
143, Pittston, officers were in
stalled by spiritual director, 
Rev. Peter J. Alisauskas, prior 
to liturgy of the Eucharist at St. 
Casimir’s Church on January 6.

President is Anne Challan; 
vice president, Paul Patrick; 
recording secreetary, Nellie 
Bayoras; treasurer, Leo Butsa- 
vage; publicity Anastasia Stan
ley; sergeant-at-arms, John Pus- 
cavage; trustees, Dorothy Ba
nos, Charles DajnoXvski, Agnes 
Kishel; historian, Grace Kaza- 
cavage; ritual, Alberta Walsh, 
Alice Pouscavage, Rev. Peter J.

in-law Doris. When Anthony be
came terminally ill with cancer, 
Mr. Stumbris lived with his 
grandson Peter and wife Mary, 
and their children, Kimberly 
and Peter. Anthony died August 
27, 1983 at age 56.

Mr. Stumbris was a member 
of the Lithuanian Catholic Al
liance Lodge 270 in Bingham
ton, New York, since April 28, 
1936. When he attained his 96th 
birthday November 5, 1983, the 
Alliance paid him the amount 
for which he was insured be
cause he had outlived the 
mortality table on which Whole 
Life is computed. At that time 
he was healthy, physically active 
and mentally alert. He kept oc
cupied with his grand
children and great grand
children, pet dog and cat, fish
ing, and even cooking some of 
the foods hiie enjoyed in his 
youth. In November, 1984, he 
fractured a bone in his shoulder , 
and required hospitalization. 
His health deteriorated rapidly 
thereafter and he died Decem
ber 22, 1984. His remains were 
returned to Binghamton, New 
York, for burial next to his wife.

Amžinę atilsį!


